
Les repons prolixes
AUX

heures diurnes du << Irıduum ®acrum »
ans la hıturgie canoniale

Dans la presente etude voudraıt exXxamıner la StEructkure des heures
diurnes prıme, prıeres capıtulaires, tıerce, sSeXTe, OonNne e complıes,
durant les tro1s dernıers ]Jours de la Semaiıne saınte, d’apres les ımpera-
tıfs du rıte canon1]al. On Part de Premontre, la congregatıon, Jadıs et
aujourd’hul CHNCOLE, la plus nombreuse des chanoines regulıers.

Ces CeremonIı1es Sont OoOuvent redultes leur plus sımple eXpresslon,
Samns OoUuTte leur physıonomıe primıtiıve. Nı invocatıon lımınaıre,
hymne, antıenne capıtule. En ınale, le graduel de la mMesse du
Jeudı saınt, Chrıstus factus eSt, divıse tro1s strophes. Elles Ssont
repartıes chaque ]our SUurTr les dıffe&rentes heures, aVvVeCc Sans OTalsSON,
et PSaume Miıserere Mer.

Telles etaıent demeuräes les COmMpOosantes de offiıce dıt romaın
et de l’office monastıque pre-concıhaires.

remontr& et d’autres chanoines, säculiers regulıers, <’ätajent
montres plus genereuX. Tout gardant AU. heures susdıtes l’austerite
du moment, iıls concluaıjent chacune d’elles Par repons prolıxe
AVEC verset, reprı1s la vıgıle NnOCctLUrne Les repons cho1sıs n etajent
chantes qUe le Jeudı saınt. La möelodıe des PSauUnes qu1 les precedaijent,
du MO1NSs Premontre, conformalıt LoON du repons. APprT'  es la repeti-
tıon du repons Ju1-meme, second verset precedaıt Ll’oralson Eesprce
UMUS, Sanhns plus

L’ordo de Premontre du XI[Ie siecle fournıt, suJjet, des prescr1p-
tiıons mınutleuses

Les textes e chants du Triduum SaCTUMmM sont imprim6s dans l’antiphonaire romaın
de 1924 et l’antiphonaire monastique de 1935 Sur ’office question, chez les Pre-
montres, VOlr LEFEVRE, La hturgıe de Premontre., Histoire, formulaire, cha; el Cere-
monNıal (Bibliotheca Analectorum Praemonstratensium, fasc, I » Louvain, 1957, 79-82,
Textes et chants du Triduum el de toute ”’octave de Paques ans le G(Graduale Prae-
MONSTrAaleENSE de 1910 Cec:  1 depuils le sıecle
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In die eTO (ferıa quıinta), ad horas 19K0)81 flectuntur »
NeC PTECES dıcuntur, N1eC Maıserere, 1eC Dominus vobıscum. prımam
psalmı alta O0C6 cantantur, SINe Glorıa Patrı ; enenda est
autem melodıa ad prımam et ad horas SU DE psalmos QUEC
responsor1s sequentıbus, et secundum dıfferentiam tLONOTUM, convenıat.
Fıinıtis psalmıs, SInNe antıphona et SsIne capıtulo, cCantantur ecommunıter
responsor1um In MONLTE Olrıvetr

Completorium NO  a simul, sed singıllatım Lres vel Quatuor, et suavıter,
S1IC incıpıentes (Cum WNVOCATEM, Cu alıs, et, N unc dımattas, O-
mMum Juda qur derelaquieste, VeTrTSUuS In nace factus est. Hıc 1O  s flectuntur

sed dAeitur Pater nosSter, Et NOS s1ne versiculo In PDÜACE un adep-
SUÜ'  5 Uredo unN, PTECES absque psalmo Maserere, collecta Kesmce, sıne
Dominus vobiscum, et sIne Benedicamus Domino, e sine benedietione.

In hac dıe (Parasceves) et sequenti, tres vel Qquatuor privatım dıieant
horas, vel iın choro vel 1n celaustro. prımam psalmus Deus un NOMINE,
cetera sicut antıphonarıum declarat. Vespere submiıissa OCe et
sıne nota, 1n choro singıllatım trıbus vel Quatuor, sicut alıe oOTe
Can ON1Ce, Confrıtebor D19: relıquıs, sıne antıphonıs et capıtulo ; ad
Magnifıicat antıphona (um acceprsset plane dıicendo, NO cantando,
Pater noster et collecta ut completorium sicut in ena
Dominı dıetum est, excepto O:  S!  9 cantabıtur.

Hac dıe (sabbatı sanctı) cantabuntur ore ut ın Parasceve., responsor1a
et versiculı MUtAaNtur 2)

Kerit eTtTS la fın extreme du x Iile sıecle, SINnON däbut du
et eNCOTE inedıt, autre ordo usage des chanoınes reguhers de
l’abbaye de Oıgny, Cöte-d’Or, donne des prescr1ptions Presque SECIN-

blables celles de Premontre
In dıe eTO (Jeudı saınt) a horas 1810281 flectuntur

quı1a festum est, NeCc dieuntur PTECCS, L1LeC Domıinus vobıscum, NneC

Benedıicamus Domino. prımam solummodo psalmı dıieuntur alta
VOCE®e, sIne Deus un adıutorvum et sıne Glorıa ; psalmı Deus wn NOMANE,
Beatı ımmaculatı, Retrubue, (Qurcumque vult, sıne capıtulo, responsor1um
In MONLE Olzvetn, VeEerSus Verumtamen, HKxsurge Domine, Et 7udıca CAUSANL

SsIne Kyrıelerson, Pater noster, Et NOS, PTeCES medıioecrTıter sıne Maıserere
ollecta Respice, S1ne Dominus vobıscum, et sıne Benedicamus

Pl LEFEVBRE, L’Ordinaire de Premontre d’apres des mMAanNuUusSCTLES du XIIe et.du
sıecle (Bibliotheque de la BRevue d’Histoire ecclesiastıque, fasc. 2)9 Louvaın,

1941, 5 9 6l, et
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complhes Conventus INSTESSUS eccles1am cantat sımul SUAaV1Üer
completorium S1C incıpıendo (/ruım WNDOCATENM In Le Domine Qur
habıtat Hece UNO N unc dımattes FESDONSOTLUM Juda, VEeTITSUS Verat
VerSus In DUCE ıdlınsum dormiam, NO  m} flectuntur Pater
NOSTer Et NE OS, UÜredo vn Deum PIECES S1116 Miserere COllecta
Eespice, S1Nie Dominus vobıseum et S1iNe Benedieamus Domiıino et
S1Ne benedietione

PILIINaIN (ın Parasceve) psalmı Deus NOMULNE CU.: a lııs FeSPDON-
SOT1UILL Homo MEE, 110  - dıeıtur Kyrıieleison sed Pater nNOster
flexıs gen1bus et, Uredo Deum CUu precıbus et Miıserere MEer Deus
COLlleCTtTAa Kespirce tertıam psalmus Legem PDONE rESPONSOTUM Calıga-
verunt VeIrSus VDOS OMNES VerSus Divmserunt ıbr vestementa MEa
Pater noster PTECES flexıs geN1DUS CU. Miserere collecta ut 3)

Enfın, troı1sıeme SOUTCe normatıve elle inedıte, CITtONs
les Telatlis Au TEDONS susdıts Qu1 lısent ans 1
OTdoO eerı1t pareıllement AXAlle s1ecle. Sa PIOVCNAaNCcEe eXaCcte evTa
eEtTe 6tablıe ans unNne 6dıtıon CTItLQUE., I1 faudraıt SONSECET paralt-ıl
l’abbaye de Henın Luetard avan Son affıllatıon Ja CONSTE-
gatıon canon1lale Arrouaılse

In 1STO die (fer1a quınta), >W8| horas non dieitur Deus adıutorvum
N1eC Glorıa sed amen psalmı et S111€e versiıbus cantantur
alta. OC®e., G(G(enua 1ON Tlectuntur, 1eC diıeuntur PTECES sed SUAaV1ter
cdieitur collecta Fespree PTIMaM, pOosSt reESDONSOTIUM VeTrITSUuS

HKxsurge Domine Pater nOster UÜredo Deum S1124 V1Ger dıeuntur Pr6CES,
s111e Miserere MMer Deus collecta Lesprce completorıum quod.
SUAaVITLeEeT Cantatur 1ta psalmı tantummodo et reESPONSOTIUM Juda
VEeIrSUuS (ustodrz NOS Domine Pater noster (/redo Deum PTECES absque
Miserere Mer Deus, 1O.  n flectendo ollecta Kespiuce.

In Parasceve et. sabbato SaNCcTtO cantantur oTrTe S1ICH ena CUIR

FESPONSOTNS sed SUaV1LEeTr duobus sımul vel trıbus vel quatuor CUu

Pater NOsSter et precıbus et Miserere M€er Deus flexıs gen1Dus VeS-

psalmı, rFESPONSOTLUM et Magnıfivcat FESDONSOTLUM. Tenebre
facte sunt VerSusSs Diviserunt sıbr Pater NOSteET PTECGES Oremus PTO OMNA

gradu Ecclesie, Miıserere IMNer Deus, collecta FespiCce Domimne a
completorium psalmı, N unc dımattes FESPONSOTLUM. Velum templ4,

VerSus Oustodz NOS Pater nOoster (redo Deum PTeCES, Miıserere MNeEr

Texte editer prochainement d’apres manuscriıt de la fimn extreme du XI1l1e jecle,
CONSETVE la Bibliotheque natıonale de Parıs, fonds latın, n ® 9425 Voir les chapiıtres
18)) Officrum Ervum dıerum ntie Pascha et 19) De Parasceve, Dans dernier les
rubriques des heures nNnOctkurnes et diurnes du Samedı saınt.



Pl Lefevre

Deus, collecta Fiesprce Hıs trıbus diebus et paschalıbus CAaANtTAatur
(Qurcumque nult ad PTIIMAaIL

du repONS prolixe conclusıon zR08  b heures dıurnes
est amılıer plusieurs capıtulaires regulıers s&cuhers 13}
l’admettent INeIMNe Careme, partır du dimanche Invocavıt NG,

Rome ’ abandonna des la T1nPICINLEL de la periode OIL1Ice cur1al
du XIle s1ecle sulte, les Francıscaıns TIands une recC1tatLiON

abregee Le c6lebre lıturgıste Raoul de Rıvo oyen de Longres
( 1503 le leur souvent et amerement reproche

Maıs 11 faut contröler Ll’execution des preceptes de la lo1 Kn atıere
hlıturgıque les lıvres de choeur Sont eloquents Ils decouvrent la fıgure
reelle, 1410281 purement NOrmMatıve, de la c6läbhratıon SaCTEE

1tre chantıllons reprodult G1 dessous des attestatıions
empruntees des temoıns du X IlIe X VIe s]ecle La tenNeur
ıntegrale des repons dont 11 D  Q question plus haut est donnee d’apres
le plus aNCcIenN brevJaaıre authentique de Premontre 11 est ater eIrIs le
mılıeu du s1eCcle et provıen! diırectement de l’abbaye INeTe 6)

la SU1te de chaque chant il est. faıt appel d’autres temoı1gnNages,
marquan leur aCcord absolu elatıf Ont D  YaD) rahnsges abord

CEUX donnent le eXte ıntegral du repons, PU1S CEUxX Q U1 indıquent
seulement Vl’ıncıpıt Ces dernıiers uıvent pParl ordre aSC des I1a

SCTITtS
Temonn du eXte integral est brevjaıre de Saınte-Gudule Bruxel-

les, ımprıme Parıs 1516 I1 MAarquc parfo1s des varıantes ans le
des chants, tel POUT le repons Tenebre facte sunt du Vendredi,

ans le cho1x du verset DOUTC aUtres 7)
4) Texte du x Iile jecle, inserıt dans 6pistolier portant 1bre, une Maın

de la INCINC epoque, Liber Sancte Marie de Henn1aco » Bibliotheque muni1c1pale de
Boulogne Mer, n 15 COoMMUN1que® tres gratieusement Dal Dom Becquet
de l’abbaye de Liguge France Je t1ens le TEINETCIET tres fraternellement

LEFEVRE, Que faut 2l ntendre DAr les rESDONSOTLO MNO » du (VareEme, SUPPTUM)
DAr les Francıscaıns sıecle dans Revue d’Histoire ecclesıastıque, 1958 111

472 476 FEMAaryuUCcr QUE L’Ordo du Latran cıte les NC1P1t des repons prolixes,
hanter Au petıtes heures diurnes Careme Ce sont CEUX Quı paraıssent dans plusieurs

livres de hoeeur de la liturgie canoniale euxX de Premontre pPar exemple Mais le Latran
connailit pPas CEeUX C1 durant le Trıduum &acCcTuIl Voir FISCHER, note 22),

45 et 48
ö) Pl LEFEVRE, Deux bremarres premoOnNtres LransSsCT1LES l’abbaye mere de re durant
seconde moitie du sıecle ans Analecta Praemonstratensıia, 1961, XXVIUIL,
128-134
‘) Pl LEFEVRE, Un breviarire rUuLZELLOLS ımprıme Parıs 1516 dans Archıuves Bıblıo-

Lheques Mustes, 1937, XL1V, Q1-104
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Quant Au INC1IPITS ıls SONT. FEPIS Au ordınalres des chanomınes
regulıers Qıgny Cöte Or et de Saınt Jean-des Vignes Chartres

X10 s1ecle S) de la cathedrale Notre Dame ans la iIneme ılle
dater entTre 12928 et, 1239 9) des collegiales Anderlecht du XIVe 10)

et de Notre Dame Anvers transert1t 1417 evoquant un E  o_
Lype plus ALCIEN 11)

Deux ordınes Au XIlIe qjecle sont d’accord SUur l’emploı1 des repons
durant la Semaıne saınte celu1ı dont le eXtEe est reprodut plus haut
et, auUutre recemment edıt: de l’abbaye Ärroualse Ce dernıer
cC1ıte seu] repons In ONLTE Je Jeudı Saın I1 EN-
dant horas TESPONSOTLA CUÜ versiıbus Au Vendredı Hac die,
el sabbato Sanclto CanNuNnNtur hore en.”a Domanı antıphonıs
el TESDONSOTLLS sed. AauUuUrler duobus mel trıbus 12)

Dans quelques eglıses les FTEDONS prolixes paraıssent 111
111 complıes 13) autres les cathedrales de Bamberg 14) et Orduboe

s1eCcle 15) les collegiales de Louvaın XIVe 16) et, de Tongres,
XVe s1ecle 17) les 1gnoren Aussı les Dominıicains QU1 ont faıt des

Ordinaire manuserıt fin du Xx ile siecle, cConserve la Bibliothe&que nationale
de Paris, Mses atins, n® 1794

Yves DELAPORTE, L’ordınaire chartraın du sıecle (Societe archeologique
d’Eure et-Loire Memoires. K 1952 1953 Le ‚e6XTE date d’apres l’editeur, des
annees 1228 1239

10) Textes dans l’Ordinaire d’Anderlecht de la fin du XIVe siecle, dans LEFEVRE,
Les Ordinaires des colleqgiales Saırnt Pıerre OUVALN Saınts Pierre el aul Anderltlecht

apres des MANUSCTLES du Vve sıecle (Bibliotheque de la Revue d’Histoire eccl6siastique,
asc 36), Louvain, 1960 8 ] et 87

11) Manuserit Sur papıer, date de 1417 cConserve au Archives de la catheödrale d’An
Vers, fol 28. Le verset de chaque repons ,  est Pas ind1iqu®, Une reproduction de
manuscrit ete gracıeusement commun1queEe Par Van den Nieuwenhuijzen, archıi-
vıste adjomt de la ville d’Anvers,

12) MıL11s, (/onstitutiones MWONCCOTUM 0OYdinıs T0OASLENSLS (Corpus Christianorum
Continuatio Medievalis, A  S Turnhout, 1970, 103

13) est le Cas des ÖOrdinaires chartrains, cıtes aul  b nNOTtTes 8) e
14) FARRENKOPF, Breviarium Eberhardı cantorıs (Liturgiewissenschaftliche

Quellen und Forschungen, fasc., 50) Munster Westphalie 1969, A
l5) GJERLOW, 7”do Nıdrosiensis ecclesıae, Orduboc (Norsk Hıstorisk K)7jeldeskrift-

Institutt Libri liturgici PTOVINCIaE Nidrosiensis Medii QOVI1, vol ID Oslo, 1968 2924.
239

16) L/’ordo de Louvain, cıte plus haut note parlant des petites heures du Triduum
Sacrum dit alias horas dicantur, S1INC resDONSOTNS, TECES 1NOres USque
ad Pascha noter l cCOoNNAalt les repons prolixes durant le Careme

17) EFEVRE L’Ordinaire de Ia collegrale de T’ongres d’apres MANUSCT1E du
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EeMPTUNTS 1 Jlarges la lıturgıie canon1lale 18  — ONSTAats pleins d’ınteret,
sınon DOUL l’histoire des rıtes locaux, certaınement POUT L’ıdentificatıon
des lıvres lıturg1ques eENCOTE

Sigles employes ans la comparalıson des te&moı1ns alıgnes
And Ordo du chapıtre d’Anderlecht XIVe q1ecle.
Anv iıdem du chapıtre d’Anvers XVe q16Ccle.

Brevı]alıre du chapıtre bruxelloıs, imprıme 1516
NDC Ordo du chapıtre Notre-Dame de artres au <Jecle.

Ordo des chanoınes regulhers d’QO12ny x Ilie s1ecle.
Ord DarLV., dont provenäance EeNCOTE {1xer, du X Ile s1eCcle.

BrevıJalre de remontre du s16cle.
SJ V Ordo des chanoınes reguhers de Saint-Jean-des- Vıgnes, pres

artres X16 s1ecle.
observer QUE les chants reprodults C1-dessous, ont Pas trouve

gTraCe devant l’häcatombe lıturgique, de ’ Eglıse post-concıliaire.
eur prestance textuelle et, musıcale provoquailt, ut fertur,
choc, une &motıon malsaıne SUrT les audıteurs. On les remplaces Par
des elements plus qualifies POUL atteindre les sommets de ]a pıete des
ıdeles ans la nouvelle Alhance.

In ENAa Domanın.

prımam.
In monte Olıveti, oravıt ad patrem ater, S1 fıer1ı potest, transeat

calıx iste, spirıtus quıdem prom est, CaTO autem infırma.

F'iat voluntas tua Va) erumptamen NO sicqt 6gO volo, sed sicut tu
VIS

Vb) Kxurge Domuine, Et Judıca CausalIlı

[
SJV el NDC OM, ; nd et Anrt. F salvo Vb) Insurrexerunt ın iINne

tercı1am.
Tristis est anıma mmea ad mortem ; sustinete hıc et vıgılate

Nunc videbiıtiıs turbam QUE ceiteumdat V OS f{ugam
capıetis, et eZO vadam iımmoları pPTO vobıs. Va) Vıgilate et OTrate, cieıt
Dominus.

Vve sıecle (Universıite catholique de OUYVYaln, Spicilegium SAaCTUMm Lovanıense, fasc, 34)
Le Temporal, Leuven, 1967, 153 Iei rencontre Pas les repons prolixes 611

Careme,
18) OI1r Brevı]alre des Domuinicains, Rome 1909, 4492 et SULYV.
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Vb) Insurrexerunt 1901  9

SJ V NDC R) In monte, Va) Verumptamen, Vb) Deus IN©  9
And Anv 8alvo Vb) Kxsurge Domine

Le brevıarıre moderne Dorte, AANS le D Au repnDOoNS, GQUE cirecumdabbit Ieu de QUE
cirecumdat

sextam
Unus discıpulıs INeIS tradet hodıe ıllı per qUEMM tradar

CDO Mehus ıllı erat S] natus 1011 unsset Va) @uı INntINgIt 1a urn

paropsıde, hıc tradıturus est peccatorum
Vb) Deus de INalnlu

R) Kece vidimus CUN, NO} habentem SpeCcIemM u decorem, aspeCctus
6]US 11011 est. Hic peccata nNOSTtTrA: pOortavıt et PIO nobis dolens, 1DSC
autem vulneratus est propter In1quıItates nOsStras, ‚uu liv OT® sanatı
Va) Vere languores nOsStros ‚P tulit, et infirmitates nostr£s 1DSC POTrtavıt
Vb) Deus INEUS MmMe, De 1Nanı peccatorıs,

SJ V NDC — I ristis est, Va) Vigilate, Vb) Kxsurge Domine ;
And Anrv

®EeN1OTES populı consıliıum fecerunt ut Jhesum dolo eneren et 0161

derent Cum gladırs et, fustiıbus exıerunt vanquam ad latronem Va) Con-
gregaverunt Inıquıitatem sıbı, et egrediebantur foras

Vb) Homo mee

sSalvo Vb) insurgentibus IN Libera Dommine
SJ V NDC Judas mercator, Va) Ayvariıtla, Vb) Terra remult

And et Anv — P

completorium
Juda QUu1 dereliquistı consıl1um et CUIN Jude1s consılatus

es rıgınte argentels vendiıdıstı SaNSUINEM ustum et oseculum
ferebas quod pectore 10 habebas Va) s fuum habundarvıt maheıa
et lıngua tua concınnabat Ol0s

Vb) In PaCce 1dıpsum
salvo Va) Verax datur fallacibus, PIUHL flagellatP
salvo Va) Verax datur SJ V et NDC OM And et Anv
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In Parasceve.

prımam.
Omnes a.M1CI mel dereliquerunt Me, et prevaluerunt insıdiantes

mich1; tradıdıt QqUEIM dılızebam, et, terriıbı.lıbus oculıs plaga erudelı
percutjentes, ACETLO potabant Va) Kit dederunt iın INecain fel,
et in sıt1 1Ne24

Vb) Homo PaCıs 1IiNee

salvo Vb) Diviserunt s1bı, Vestimenta INn6ca,

O, Anrv. SJV et NDC
Le breviarre moderne mel le ndremMer KEit du versel

ert1am
Calıgaverunt oculı mel fletu NcO, qula elongabıtur qul econsola-

atrur Videte populı, G1 est Ol0Tr sımı1lıs sicut OLlOT
Va) VOS qul transıtıs DEL vliam, attendıte et, vıdete.

Vb) Diviserunt s1bı vestimenta
Velum templi SCcCIsSsSum est, et OMN1S terra remult Aatro de clamabat,

diecens Memento mel Domine, dum venerIis 1ın rOSNUNL LuUuUumM., Va) Ait
latro ad latronem nNOSsS quidem 1gna factıs recepImus, Hıc autem quid
quid fecıt ? Vb) Insurrexerunt 1ın
P, el NDC Tanquam ad latronem, Va) Cumque injecissent, Vb)
Insurrexerunt

Le breviarre moderne, dans le COT’DS du renOoNS, Iat elongatus est Iheu de elongabitur

SeEXtamM
Tanquam ad latronem exıistis Cu gladızs comprehendere M'

cotidıe apud VOS eTam ın templo docens, et 1918)  S tenustıs. Kt 6CcCce

flagellatum ducıtıs ad crucıfigendum. Va) FKılıus quıidem homiınıs
vadıt, sicut serıptum est de 1o autem homını ıllı pPer QqUEIN tradetur.

Vb) Insurrexerunt iın

Vınea 1INnea electa, OO te plantavı Quomodo ın
amarıtudiınem ıt crucifigeres, et Barrabam dimıtteres ?
Va) Kıgo quidem plantavı te, vinea 1168a electa. Vb) x1latus
est 1ın INC, pirıtus IMNe

OY And Anv P; SJV et NDGC Va) Cumque, Vb) Insurrexerunt
Le bremarre moderne ajoute et fustibus AUX MOS 58 gladııs NS le Dr du repnoNS.

Dans le verset &, al lıt de heu de de Ho

Velum temph elıssum est, et Omnıs erra remut. Latro de
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clamabat diıecens Memento mel, Domine, dum venerıs ın FrESNUM tuum
Va) Amen, 1C0O t101, hodie er1s 1n paradyso.

V b) Dederunt ın

Tanquam ad latronem, Va) Cumque injecissent NUS
ın Jhesum dixit a cOS, Vb) Dederunt ın 1neAmMmM fel,
Kt ıIn sıtı 1nNne3a, averun’ asceto,

09 And. Anv. P! SJV el NDC R) Barrabas atro, Va) Kece turba, Vb)
insurgentibus SJ V), Kgo dixı NDC)

completorium.
Tenebhre facte SUNt dum erucıfıx1ıssent. Jhesum Judel ; et, C1ITca horam

exclamavı Jhesus, O0Ce Pater, ın tuas COTN-
mendo spırıtum INeUuUum KEt inclinato capıte, emisıt spirıtum. Va)
Cum CrgO accepisset Jhesus acetum, dıxıt cConsummatum est

Vb) In PaCce

Tenebrae factae sunt VOCe Magna Deus MeEeUS, ut quid
dereliquisti ? Kit inclinato capite, emisıt spirıtum, Tune NUS

militibus lancea latus e]Jus aperult, et continuo exıivıt Sanguls
et aQqua, Va) EKt velum templi SCIS8SUum est qu' deorsum,
et OmnIıs terra tremult, V b) In PaCcEe ın idipsum

Ordin. PAarV, R) Velum templi, Tenebre acte sunt Va) Et velum, V b)
P‚ SJV et NDC And et Anr

Sur les differentes formes dau reEDONS Tenebrae factae Sunt, leurs relatıons reciproqueS
et leur eEvolution, 012r HANSJIACOB BECKER, Ihe responsSOTLEN des Kartäuserbreviers
(Munchener Theologische Studien 1mMm Auftrag der Katholisch-Theologischen Facultät
München. 11 Systematische Abteilung, 39 Band Max Hueber Verlag, 1971, 147-151
"auteur cıte egalement Ia iıtterature Ul DPTODOS de la Lransfıxrı0on du OChrist avani
MOrTT, dont al est fart mentıon dans certaınes ormes du renOoNS. La VErsiON O! donne
le exte de S50  z Va), DOoUurraıt bıen coincıder ‚VEC CcE de est, du reste, entendu TUE,
DOUT les temoins qur donnent QUE les LNCLPUS, DEUL rıen AaSsSuUurer quani
commnlet des chants qu ıls ANNONCEN,

Sabbato sancto

prımam.
Sepulto Domino, sıgnatum est monumentum, volventes lapiciemad hostium mon ument.:, ponentes mılıtes quı custodıirent Uud Va) Ne

forte venlant discıpuli e]us, et furentur u et dicant plebı surrexıt
mortuls.
Vb) Kxsurge, Domine, et Judica Causam
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P,

O, And Anrv., SJ V NDC

Le breviarıre moderne Ist dernıer molt, AMNS le COTDS du reEDOoNS, illum heu de
illud. Le versel Ial Aans8 le breviarre de Despruets Kxsurge Domine ad]uva NOS, dans
le bremarre moderne Kxsurge Christe ad]uva NOS,.

ertiam.
Jherusalem, luge, et EXUEeE te vestibus Jocundıtatıs, induere cinere

et. c1ıl1c10, qula ın te OCCISUS est salvator Israel Va) Plorans plorabis
ın nocte, et, acrıme tue 1n maxıllıs tuıs.

Vb) In PaCce iın 1d1psum,.
P salvo Va),uc quası tOrrens acrymas PEr em, e 1910781 taceat pupilla oculi

In
O’ And et Änrv. SJV NDC Va) Deduc quası, Vb) In PaCce ın

sSeXtam.
Plange quası VIrgO, plebs Mea, ululate pastores 1n cınere et, CLl1C10,

quia venıet 1e8s Domuinı, et valde Va) Ululate pastores
et clamate, aspergıte VOS cinere.

Vb) I'u autem Domine, m1serere mel, Kt resuscıta
P, salvo Vb), In PaCce factus est locus ejus, KEit habitatio e]us 1ın 102

O, And Anv. SJ V et NDC Vb) Caro IN162 requiescet, Le bremarıre
moderne de Premontre 1954) na reDTLS le verset primitıf
du r&pDoNS, MArLS celuz qur ur avart ete suÖöstıtue depurs le VIIe
Accingite VOS sacerdotes et plangite, miniıstrı altarıs et asperg1te
VOoS cınere,

Recessıt pastor noster, fons aQu€E V1ve, ad CUJUS transıtum sol
obscuratus est. Nam et JTle Captus est, quı captıyum tenebat prımum
homınem. 1e portas mortis et, parıter salvator nOoster dısrupit.
Va) Ante CU]JUS cConspectum INOTS ugıt, a CU]JuSs mortul ‚UT-

gunt; videntes autem Ceu porte mortis conifracte Sunt.
VD) Collocavıt ın obscurıs.
Il
O’ And Anv. SJV NDC VOS el  P Va) Attendite, Vb) In

PAaCOs factus NO QUE le brevuarıre moderne substitue,
dans Vb), nremMLeEr mol Collocaverunt collocaviıt, donne
DUr LOUS les temorins qur le portent,

La Juxtaposıtion des textes, faıte C1-dessus, montre que euxX e1-
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S1ONS, remontre et, Üıgny, volre Anderlecht et, Änvers, marchent de
paır SUurTr OUTe la hıgne Certains presentent quelques varıantes ans
l ordonnance des memes chants, cholsıssent d’autres. L’ensemble
montre, ans le monde canon1al, L’exıstence d’une tradıtıon plus solen-
nelle qul, tout n etant Pas SU1VvIe partout, 1’3a dıt plus haut, 2aC-

terıse la conclusıon des heures diurnes durant la emaıne saınte. Klle
q’est, ımplantee, maıntenue malgre une influence monastıque tres
reelle ur plusieurs partıes du ceremon1al, volre SUur les ımperatıfs
dıscıplinaires des nouvelles Congregatıons de chanonines, nees X Ile

La ecture du martyrologe et, les prıeres Pretivosa I’issue de prime,
durant les dernliers ]Jours de la Semaiıine peineuse, mäerıitent unNne attention
specıale.

Au de l’ann&e, Ia Ce&remonı1e heu cheeur meme, ans
19881 endroıit dätermiıine de la galerıe claustrale, cöte est, appele cCcCommune-
ment la SE} capıtulaire. La galle exıste eNCOTE ans quelques cath6-
drales collegiales, Luege et Tongres, Belg1ıque, pParl exemple.
On la rencontre tou]Jours ans les monasteres de molnes de chanoınes.
Bıen QUE varıable ans SESs details, L’ensemble de la Ce&remonı1e comprend
Ia ecture du martyrologe, d’un chapıtre de la regle, d!  ou SOnN NO

capıtulum, accompagne de l’aveu des coulpes Manquements
celle-cı1, du n6crologe, lıste d’obits des membres de la communaute

et, de leurs bienfaıteurs et, aSSOCLES, enfın de la tabula breve indıquant
les täches de la Journege et CEUxX quı doivent les prendre charge.
Des prleres, approprıees chacune de Cces partıes, a1nsı QUE POUT sollı-
cıter la benedietion OAıyvıne SUT le Tavaıl quotidıen, sont intercaläes

SuUoO loco 19) Dans les us de Citeaux et les tatuts de chanoines regu-
hers s&cuhers paraıssent des indıcatıons precıseESs su]e
cıter, parmı autres, la pratıqyue une eglıse epıscopale, tres anclıenne

Germanie inferieure, plus tard collegiale, Tongres
Finita prıma, ıtur ad capıtulum, et lector dicat Jube Domine hbene-

dacere, dataque benedicetione, lector Jegat partem regule CanON1COrUM,
deinde pronuntıat kalendarıio festum 1e1 erastıne. Quibus dıetis,
presbyter dicat Istz sanctı el alır, etC., lectorque subjungat

19) P] LEFEVRE, Les preres et l’office capıitulaire Aans la hturgıe de Premontre dans
Analecta Praemonstratensia, 1948, XXIV, 63-68.
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T'a Autlem Domine et repondentibus eunetis Deo grabias, ecıtet lector
anNnnıversarıa Tatrum e quorumlıbet defunctorum, et. incıpilatur psal-
INUS Maiserere MEr Deus, et, ın fine Eequrem ELEr NAM, et Pater nNOsSteEr.,

HOS, eic oratıo Fıdelvum, deinde Deus Zn adıutorvum et cetera
CONSuUeTtAa » 20)

Durant le TIrıduum ACIUL D ]a Ceremonı1e deroule Pas partout
de ]a meme acCon. Le rıt romaın, et, ]Jadıs plusieurs cathedrales e
colleg1ales Ll’omettent tout sımplement. Des chanoınes reguliers,
Citeaux, la Grande Chartreuse, les Carmes la maıntiennent exclusıve-
ment le Jeudı saınt, ma1ls sımplıfıede ans le clımat specıal du moment
Les OTalsons I’honneur de 1a Vıerge, des saınts, POUT le des
defunts cCommMme€emMOTES, SONT Om1ses. On garde celle faveur du Tavaıl
quotidien, celu1-ec1 paraıssant Pas exelu pPar les GCere&mONI1ES multi-
plıees de Ia Semaıne saınte.

Premontre et, Oıgny presentent des textes semblables POUT la celäbhra-
tıon capıtulaire. D’autres formulent leur facon, les memes prescr1p-
tıons.

Volncı la teneur des perıcopes. Les euxX premieres Sont placeges, hıgne
Par lıgne, I’une dessus de l’autre, Te&moOontre d’abord, Qıgny ensuıte.

Ordinaires de Premontre et d’QOigny. 21)
In capıtulo kalende et lectiones SECXTtEe ferıe et sabbatı
In capıtulo kalendarıum et lect1i0

sıne Jube Domaine pronuntjantur, et sıne T'u aAulem termınantur.
annuntljatur sıne Jube Domine.

Non die1tur Pretiosa COLlLeCTAa Sancta
Non dieitur Precıosa est un CONSPECIU, collecta Sancta

Marıa, Deus un a uborvum, sed statım post kalendarıum
Marıa, NeCc Deus Zn adıutorvum, sed statım post lectiıonem

dieitur yrıe et, Pater noster Kit NOS,
kalendarı dıcıtur Kyrıe, Xraste, Kyrıe et Pater noster,

Fespuce, KEit srl splendor, ollecta Dhirıgere el
Eespirce Domine un SETVUOS, Et sat splendor, oratıo Dirıgere

20) Pour Citeaux, VOIr GRIESER, Die Kcclesiastica ffeCcLa (istercıensıs ordınıs
des cod. 1711 VOoONn Trient, dans Analecta SaCrı ordınis Vıisterciensıs, 1956, AL 77 Z
236 De capıtulo et confessione ». Pour Tongres, VOIlLr dıtıon cıtee note 1 » t. I’

21) Premontre, Trdo cıte, note 2‚ 410 Oigny, TdOo cıte, note 3’ chapıtre
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sanctıficare. Postea recıtatur tabula
Postea Jegıtur lectio de regula, et inıtur Tu autem,

tam de fer]1a SEeXTAa QUamı de abbato, qula
deinde recıtatur breve, tam de ferıa SeXTta QUam de abbato, qula
ferıa SEXTA capıtulum NOn enetur. Deinde qul preest capıtulo dıeat
ferı1a SECXT2a capıtulum 1810}  w} enetur. Deinde quı preest capıtulo 1Ca
Benedacıte, et tractatıs YuUe 1bı tractanda SUnt, dieat
Benedacıte, et, tractatıs Que iın capıtulo tractanda Sunt, dieıitur

Adjutorvum nNnNOstrum
Adıutorvum NOSTrUM un nNOoMNE.

Ordo du Latran.
In QUO capıtulo, INOX ut annuntiatum fuerıt kalendarıum, dieant

Confessionem, sicut INOS est. Post hec Jlegitur lectio de omelia, et TeC1-
Atrur tabula. Lector 1eC benedietionem petit, NeCc Tu autem dieit
Postea pr10T, vel ebdomadarıus, dıicet Benedactte, et Tatres respondeant
Deus. Tractatıs YUUE ın capıtulo tractanda fuerint, exeant capıtulum
nıhıl diecentes. 22)

Ordo des Chartreuzx.
Prima dıicta, ingredimur capıtulum, et, dieitur IMOre solıto lectio0

martyrolognı, sıne Jube domine, et postea Pretiosa aNn, Sancta Marıa
Gloria Patrı. Cetera, sc1ılicet Kyrieleison et Pater noster, Eespuce

Domine et oratıonem Dirigere, acclıni, Su sılent10, diıelimus. Deinde
sedentes, audımus leetionem Apostoli, qQuUam sıne Tau aulem, sıcut
cCaeteras termınamus 23)

Ordo Parvus
In capıtulo eTO 10 cdieitur Jube Domine, NeCc Tu AauUtem 1ın istıs

trıbus dıebus. Pretiosa est suavıter, sıcut PrECES ad prımam, sıne
Gloria 24)

22) FISCHER, Bernhardı, cardınalıs Lateranensis ecclesıiae DrLOTLS, rdo officiorum
ecclesiae Lateranensis (Historische Forschungen Quellen, fasc. et Munich et
Freising, 1916,

23) Texte dans JAMES HoaGa, Die Altesten Constitutiones der Kartäuser dans Analecta
Cartusiana, 1970, C. I‚ 159

24) Manuserit cıte plus haut, note



18 Pl Lefevre
18 parallelısme extuel entre les euxXx premiers est irappant.

LEINATYUET le Passage COMMUN qra ferıa capıtulum NON LENE-
LUT, indıication incomplete puısque la reunıonN capıtulaıre tıent
Das NO  mn plus le samed).

Le tro1sıeme eXte enNnu du Latran, Ha DPAas trace COM MUN
celuı des eux autres, bıen qu’ıl aıt gar tout le climat. On
epinglera cependant le Passage tractatıs TUE N capıtulo Lractanda fue-
rınl, pareıl cette InCc1se ans les euxX autres, partıculier ans
Oıgny oOu ht TUE un capıtulo tractanda sunt

Nouveaux ele&ments POUFTC postuler Ll’existence une SOUTCe COMMUNEe,
etrangere Citeaux, Ou Cces paraıssent Pas

Coneclusion generale de CcCe etude cComparatıve 1a hıturgie canon1ıale
IMarqgue une precellence evıdente ans la celebration des heures dıurnes
du Irıduum AaCTUmM Cette allure est constante ans SOMn ceremon1al,
face rıt romaın, remanıe sıecle, propage Par les Francıs-
Calns, et devenu celu1 de l’Eglise latıne apres Ia CT1SEe religieuse, tro1s-
Cents AaANns plus tard

La CONCcordance quası parfaıte entre Premonträ et, Oigny faıt eNTtTTEe-
O1r l’existence (:n ancetre COMMUN, tres ancıen. D’autres coll&oiales,
se&culieres regulıeres, S en serajJent INsSplT&Ees, elles auss]l, LOuUt
introduisant, COMMMe Premontre et Üıeny, des varıetes ocales. Habıtude
CONNUuEe ans la structuratıon de la hıturgıe medievale avan L’umfica-
tıon du rt, dıt romaın, sıecle.

11 faut regTeLter de O1LT abandonner, SOUS et  te d’agg1ornamento,
Ia tradıtıon venerable, ob]e de la presente etude, A, et. I seul,
Sans doute, OUu elle s’etaıt maıntenue, ]Jusqu ä present

Par sublımatıon de la prıere lıturgique dans l’Eglise post-concılıalre,
supprıme Ll’office de prıme, alnsı UE SO  } ANNeEXe Pretiuosa, ans

le rıt romaın. Moines et chanoines Sont emMpPresses de rallıer
amehoration insıgne. Chez les Premontr6s, cependant, V’office capıtu-laıre etaıt totalement ındependant de prime. I8| n etaıt Pas recıte
cheeur. On l’annoncait Par une sonnerI1e de cloche. La SQa capıtulaıire,
appelee le Chapıtre evoquant le PAssage de la regle augustınıenneIu chaque ]JOur, et l’aveu des infractions S  > endroit, na desormais
plus de ralson d’&tre.

Faudraıit-ıl CTrO1Te Qque la lecture, la prıere et l’aveu des coulpes Sont
depourvus de SeNSs ans Ia v1e monastıque et canonlale, de NOtTre
epoque
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L’hıstoire, jJuge ınexorable, portera ]Jour SON verdıct. Voire S1,
SLatera facta, elle admettra UU geste praedam tulıt artarı.

Pl LEFEVRE


